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벨뷰(Bellevue) 학군의 통역 또는 번역 서비스를 이용하십시오 
 

 
가족을 위한 언어 서비스 리소스 

학부모에게는 학교에서 보내는 중요한 정보를 자신이 이해하는 언어로 받아볼 권리가 있습니다. 

벨뷰 학군은 영어 구사가 어려운 학부모와의 의사소통을 위해, 필요한 경우, 반드시 통역 및/또는 

번역 서비스를 제공할 의무가 있습니다. (여기에는 영어로 말하고, 듣고, 읽거나 말하는 데 

어려움이 있는 학부모님이 포함됩니다) 
 
언어 서비스 권리에 관한 자세한 사항은 다음 링크에서 알아보실 수 있습니다. 

• 암하라어 • 루마니아어 

• 아랍어 • 러시아어 

• 캄보디아어 • 사모아어 

• 중국어 • 소말리어 

• 영어 • 스페인어 

• 프랑스어 • 타갈로그어 

• 힌두어 • 텔루구어 

• 일본어 • 트그리냐어 

• 한국어 • 우크라이나어 

• 마샬어 • 우르두어 

• 펀자브어 • 베트남어 

https://www.k12.wa.us/sites/default/files/public/equity/interpretationtranslationservices/OSPI_Amharic_InterpretationTranslationServices.pdf
https://www.k12.wa.us/sites/default/files/public/equity/interpretationtranslationservices/OSPI_Romanian_InterpretationTranslationServices.pdf
https://www.k12.wa.us/sites/default/files/public/equity/interpretationtranslationservices/OSPI_Arabic_InterpretationTranslationServices.pdf
https://www.k12.wa.us/sites/default/files/public/equity/interpretationtranslationservices/OSPI_Russian_InterpretationTranslationServices.pdf
https://www.k12.wa.us/sites/default/files/public/equity/interpretationtranslationservices/OSPI_KhmerCambodian_InterpretationTranslationServices.pdf
https://www.k12.wa.us/sites/default/files/public/equity/interpretationtranslationservices/OSPI_Samoan_InterpretationTranslationServices.pdf
https://www.k12.wa.us/sites/default/files/public/equity/interpretationtranslationservices/OSPI_Chinese_InterpretationTranslationServices.pdf
https://www.k12.wa.us/sites/default/files/public/equity/interpretationtranslationservices/OSPI_Somali_InterpretationTranslationServices.pdf
https://www.k12.wa.us/sites/default/files/public/equity/interpretationtranslationservices/OSPI_English_InterpretationTranslationServices.pdf
https://www.k12.wa.us/sites/default/files/public/equity/interpretationtranslationservices/OSPI_Spanish_InterpretationTranslationServices.pdf
https://www.k12.wa.us/sites/default/files/public/equity/interpretationtranslationservices/OSPI_French_InterpretationTranslationServices.pdf
https://www.k12.wa.us/sites/default/files/public/equity/interpretationtranslationservices/OSPI_Tagalog_InterpretationTranslationServices.pdf
https://www.k12.wa.us/sites/default/files/public/equity/interpretationtranslationservices/OSPI_Hindi_InterpretationTranslationServices.pdf
https://www.k12.wa.us/sites/default/files/public/equity/interpretationtranslationservices/OSPI_Telugu_InterpretationTranslationServices.pdf
https://www.k12.wa.us/sites/default/files/public/equity/interpretationtranslationservices/OSPI_Japanese_InterpretationTranslationServices.pdf
https://www.k12.wa.us/sites/default/files/public/equity/interpretationtranslationservices/OSPI_Tigrinya_InterpretationTranslationServices.pdf
https://www.k12.wa.us/sites/default/files/public/equity/interpretationtranslationservices/OSPI_Korean_InterpretationTranslationServices.pdf
https://www.k12.wa.us/sites/default/files/public/equity/interpretationtranslationservices/OSPI_Ukrainian_InterpretationTranslationServices.pdf
https://www.k12.wa.us/sites/default/files/public/equity/interpretationtranslationservices/OSPI_Marshallese_InterpretationTranslationServices.pdf
https://www.k12.wa.us/sites/default/files/public/equity/interpretationtranslationservices/OSPI_Urdu_InterpretationTranslationServices.pdf
https://www.k12.wa.us/sites/default/files/public/equity/interpretationtranslationservices/OSPI_Punjabi_InterpretationTranslationServices.pdf
https://www.k12.wa.us/sites/default/files/public/equity/interpretationtranslationservices/OSPI_Vietnamese_InterpretationTranslationServices.pdf


교육구의 언어 서비스 정책과 절차에 관한 안내문은 학군 내 모든 학교 또는 교육구 사무실에서 

받아 보실 수 있습니다. 또한, 다음 온라인 주소에서도 제공됩니다: 4218-언어 서비스 플랜 정책 

(Policy 4218- Language Access Plan), 4218 P 언어 액세스 플랜 (Procedure 4218 P Language Access 

Plan), 부록 A 통역 및 번역 요청 (Exhibit A Request for Interpretation and Translation) 
 
학부모/가족을 위한 조언 

자녀의 학교에서 보낸 정보를 이해하거나 학교에 연락하기 위해 통역이나 번역 서비스가 

필요하시면: 

• 학교의 안내 데스크에서 통역사를 요청하거나, 전화로 LanguageLine Solutions를 

이용하여, 교직원에게 통역사 서비스를 이용할 수 있는지 문의하십시오. 

• 학교 대표 전화로 연락하여 통역사를 요청하거나; 

• 간단한 이메일(영어 또는 귀하의 모국어로)을 보내서 면담 예약, 질문, 또는 의문 사항에 

대한 상담을 위해 통역사와 함께 귀하와의 전화 통화를 요청하십시오. 
 
통역사 요청 이메일의 예제: 

친애하는 선생님 (또는, 교장 선생님, 카운슬러, 간호사)께: 

제 이름은  이라고 하며 ____의 학부모입니다. 제 자녀에 관해 상담하고 싶으니 통역사를 

동반해서 저에게 전화해주실 수 있습니까? 제 전화번호는______ 입니다. 감사합니다. 

• 영어로 된 서면 통지서, 이메일 또는 기타 문서를 받았으나 이를 이해하기 어려우면, 

발신자에게 이를 귀하의 모국어로 번역해달라고 요청하십시오. 

• 그 사람이 제시간에 완전한 서면 번역본을 제공할 수 없으면, 그 문서를 구두로 

번역하여 귀하가 충분한 시간을 갖고 메모를 할 수 있도록 교직원과 통역사가 

함께하는 면담을 요청하십시오.  
 
궁금한 사항이 있거나 통역이나 번역에 도움이 필요하시면 다음으로 연락하십시오. 

• 자녀의 교장 선생님 

• 벨뷰 교육구 언어 서비스 코디네이터의 이메일 주소: languageaccess@bsd405.org 
 
이 모두는 귀하의 권리입니다! 

주 및 연방 인권법에 따라 귀하에게는 모국어로 정보를 받아볼 권리가 있습니다. 귀하가 우려 

사항을 공유하거나 불만을 제기한다고 해도, 학교는 귀하 또는 귀하 자녀에게 보복할 수 없다는 

점을 기억하고 계십시오.  

https://bsd405.org/wp-content/pdf/policy/4218.pdf
mailto:languageaccess@bsd405.org


 
우려 사항 및 불만 

학교의 통역 또는 번역 서비스에 우려 사항이 있거나 필요로 하는 통역이나 번역 서비스가 제대로 

제공되지 않으면 몇 가지 방법이 있습니다. 
 

1. 교장 선생님이나 귀하가 편하게 느끼는 교직원과 상담하십시오. 일반적으로, 교장 

선생님과의 상담은 귀하의 우려 사항 해결에 가장 좋은 첫 단계입니다. 해당 내용을 교장 

선생님에게 설명한 후 문제 해결을 위해 학교에서 할 수 있는 사항에 대해 알려주십시오.  
 

2. 교육구와 상담하십시오. 우려 사항의 상담을 위해서는 전화 (425-456-4040) 또는 

이메일(phamn@bsd405.org)을 통해 벨뷰 교육구의 시민권 준수 담당관인 Nancy 

Pham에게 연락하실 수 있습니다. 
 

3. 우려 사항 해결을 위해 도움을 청하십시오. 귀하의 권리에 관한 추가 정보 또는 

우려 사항의 해결에 도움을 받기 위해서는 다음 기관으로도 연락하실 수 

있습니다. 
 

평등 및 민권 사무국 
(Equity and Civil Rights Office) 
공교육 감독관 사무실 
(Office of Superintendent of Public Instruction) 
360-725-6162 | www.k12.wa.us/equity 

교육 옴부즈맨 사무국 
(Office of the Education Ombuds) 
1-866-297-2597 | oeo.wa.gov 

 
4. 불만을 제기하실 수 있습니다. 불만 제기를 위해서는 어떤 언어로든 어떤 일이 

발생했는지 서면으로 설명한 후, 우편이나 이메일을 보내거나, 직접 교육구로 

방문해서 제출해주십시오. 반드시 기록을 위해 사본을 보관하십시오.  
 

교육구에서는 달력 기준으로 30일 이내에 귀하의 불만을 조사한 후 서면으로 

응답해드립니다. 불만 해결 옵션에 관한 추가 정보는 여기 온라인에 제공되어 있습니다. 

mailto:phamn@bsd405.org
http://www.k12.wa.us/equity
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